
 



 
 

 

 
La galerie est actuellement ouverte uniquement sur rendez-vous 
en appelant le 06 11 21 09 39 
 
La liste de prix sur demande 
$ÅÓ ÉÍÁÇÅÓ ÅÎ ÈÁÕÔÅ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅÓ ĞÕÖÒÅÓ ÅÎÃÁÄÒïÅÓ ÓÏÎÔ 
disponibles  
Des états de condition sont également disponibles. 
Les transports peuvent être organisés par FeDex. 
 
 
 
The gallery is open by appointment only, please just call me on  
+33 (0)6 11 21 09 39 
 
Our price list on request 
High resolution images of pictures with and without their frames can 
be supplied 
We can also provide condition reports if necessary 
Shipping can be arranged by Fedex 
 
 
 

 
  



 

 

Paris  
 
 

Une exposition en ligne 

An online exhibition 
 
Nous savons que vous ne pourrez peut-être pas 
nous rendre visite dans les semaines qui viennent 
donc nous vous proposons une « balade » virtuelle 
dans votre ville préférée, qui a inspiré les artistes de 
toutes époques. 
 
Sadly, we realize that yÏÕ ×ÏÎȭÔ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÔÒÁÖÅÌ ÔÏ 
Paris for some months, so we thought you might enjoy 
a virtual « tour » of your favourite city, which has 
inspired so many artists of all periods.  



 
 
 
 
 
 

1 RONALD HURWITZ (né en 1945) 
Vie au féminin, lundi 21 mars 1988  
Tirage argentique 
Silver print 
24 x 32 cm     9 ½ x 12 ½ in. 

 
 

Ronald Hurwitz, Îï Û #ÌÅÖÅÌÁÎÄ ÄÁÎÓ Ìȭ/ÈÉÏȟ Á ÅÕ ÕÎÅ éminente carrière de photographe 
et musicien. En 1981, il exposa ses premières photographies et gagna deux prix. Depuis 
il a exposé à Washington, New York, Toronto et Paris. Ses photographies se trouvent dans 
les collections de la bibliothèque nationale, bibliothèque historique de la Ville de Paris, la 
maison européenne de la photo et du musée Carnavalet. 
!ÐÒîÓ ÁÖÏÉÒ ÊÏÕï ÄÁÎÓ ÌȭÏÒÃÈÅÓÔÒÅ ÐÈÉÌÈÁÒÍÏÎÉÑÕÅ ÄÅ 2ÏÔÔÅÒÄÁÍȟ ÉÌ ÆÕÔ ÐÒÅÍÉÅÒ ÁÌÔÉÓÔÅ ÄÅ 
ÌȭÏÒÃÈÅÓÔÒÅ ÓÙÍÐÈÏÎÉÑÕÅ Äȭ)ÎÄÉÁÎÁÐÏÌÉÓ puis ÍÅÍÂÒÅ ÄÅ ÌȭÏÒÃÈÅÓÔÒÅ ÓÙÍÐÈÏÎÉÑÕÅ ÄÅ 
Toronto pendant de 1975 à 2006. 
Paris reste son thème de prédilection et il explore la ville depuis 1980. 
 
Ronald Hurwitz was born in Cleveland, Ohio.  He has had a widely varied career in both 
photography and music. In 1981 his photographs were first shown in Toronto, awarded two 
prizes, and ÅØÈÉÂÉÔÅÄ ÁÔ ÔÈÅ Ȱ$ïÊÁ 6ÕÅȱ 'ÁÌÌÅÒÙ ÏÆ 0ÈÏÔÏÇÒÁÐÈÉÃ !ÒÔȢ 3ÉÎÃÅ ÔÈÅÎȟ ÈÉÓ ×ÏÒË ÈÁÓ 
been exhibited at galleries in Cleveland, Washington, New York, Toronto, and Paris.  Mr. 
Hurwitz is the recipient of two Ontario Arts Council Grants, and his photographs of Paris 
are already in the following collections in France: the Bibliothèque Nationale, the 
Bibliothèque Historique de la Ville de Paris, la Maison Européenne de la Photographie, and 
the Musée Carnavalet. 
As a violist, Ronald Hurwitz was a member of the Rotterdam Philharmonic Orchestra of The 
Netherlands, the Toronto Symphony Orchestra, and is the former Principal Violist of the 
Indianapolis Symphony. He has appeared as soloist and in chamber music concerts in 
Canada, the United States, and Europe. 
 

  



 
 
 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 

2 FELIX BENOIST (1818-1896)  
6ÕÅ ÇïÎïÒÁÌÅ ÄÅ 0ÁÒÉÓ ÁÖÅÃ Ìȭ)ÌÅ ÄÅ ÌÁ #ÉÔï 
Vers 1855 
Mine graphite sur papier et rehauts de gouache 
Pencil heightened with gouache 
25 x 35 cm     9 ¾ x 13 ¾ in. 
 
 
Felix Benoist, né à Saumur, fut un peintre, dessinateur et lithographe topographe, auteur 
de nombreuses vues de villes, monuments et paysages. Il travailla pour le graveur et 
l'éditeur installé à Nantes, Pierre Henri Charpentier, et surtout pour son fils, Henri-Désiré 
Charpentier (1806-1883). Benoist a, participé avec le dessinateur François Hippolyte 
,ÁÌÁÉÓÓÅ Û ÌÁ ÇÁÌÅÒÉÅ !ÒÍÏÒÉÃÁÉÎÅ ɉρψττɊ ÅÔ Û ,Á .ÏÒÍÁÎÄÉÅ ÉÌÌÕÓÔÒïÅ ɉρψυςɊ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÁÕ 
remarquable recueil, Paris dans sa splendeur (1861-1863), contenant plus de 100 
lithographies dont des vues aériennes, et quelques 38 bois gravés. 
 
Born in the Saumur, Felix Benoist was a topographic painter, lithographer and print-maker 
who specialized in panoramic views of cities. He worked for the publishers Charpentier in 
Nantes and then with François Hippolyte Lalaisse but is especially known for his 
remarkable portfolio « Paris dans sa splendeur » which contained over a hundred 
lithographs of arial views and 38 woodcuts. 
 
  



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
  



 
 
 
 
 
 

3 HENRI EVENEPOEL (18 72-1899) 
,ȭ)ÎÔÒÕÓ 
Vers 1899 
Eau-forte et aquatinte signée des initiales sur la plaque  
Etching and aquatint signed with the initials lower right on the plate 
22 x 24 cm     8 ¾ x 9 ½ in. 
 
PROVENANCE: André Candillier, Paris 

Collection particulière , Paris 
 

 
Henri Evenepoel, né de parents bruxellois., suivit les cours de dessin à l'Académie de 
Saint-Josse-ten-Noode ainsi que les cours de l'atelier du peintre Ernest Blanc-Garin et du 
décorateur Adolphe Crespin à l'Académie royale des beaux-arts de Bruxelles. 
En 1892, installé à Paris, il loge chez sa cousine, Louise De Mey, qui devint l'un de ses 
modèles préférés. Il se forma Û ÌȭÁÔÅÌÉÅÒ ÄÅ 'ÕÓÔÁÖÅ -ÏÒÅÁÕ Û ÌͻOÃÏÌÅ ÄÅÓ ÂÅÁÕØ-arts de 
Paris. 
En 1899, il particip a au Salon de La Libre Esthétique et fut invité par les organisateurs de 
la section belge de l'Exposition universelle de Paris.  
Il mourut  prématurément à Paris, emporté par la fièvre typhoïde. 
 
Evenepoel first studied art in Brussels at the Académie Royale des Beaux-Arts in 1889 and 
1890, then at Ecole des Beaux-!ÒÔÓ ÉÎ 0ÁÒÉÓ ÆÒÏÍ υόύφȢÉÎ 'ÕÓÔÁÖÅ -ÏÒÅÁÕȭÓ ÓÔÕÄÉÏ ×ÈÅÒÅ ÈÅ 
met Henri Matisse, Georges Rouault, Albert Marquet, Edgar Maxence, Charles Milcendeau, 
and Léon Printemps. He started exhibiting at the Salon in 1894, showed four portraits at 
the Salon du Champ de Mars in 1895 and had his first one-man show at the Brussels Cercle 
artistique in 1897.His Parisian scenes were influenced by Henri de Toulouse-Lautrec and 
Jean-Louis Forain.  
Evenepoel died prematurely of typhus in Paris. 
 

  



 
 
 
 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 
4 ROGER MARTIN (1906-1962 ) 

Les toits de Paris 
Vers 1947 
Tirage argentique ÄȭïÐÏÑÕÅ 
Vintage Silver print 
22 x 29,5 cm     8 ¾ x 11 ½ in. 
 
 
Roger Martin étudia le design à l'école Boulle et collabora avec Printz et Leleu pour créer 
des meubles "art-déco". Il se lança dans la photographie dans les années 1930 et se 
spécialisa dans la photographie de mode. Prisonnier de guerre et libéré en 1944, il épousa 
en 1945 Claude Saint-Cyr, célèbre modiste de l'époque. 
Cette photographie a été tirée par le photographe dans la fin des années quarante et, 
autant que nous le sachions, est un tirage unique. 
 
Roger Martin studied furniture design at the Ecole Boulle and worked with Printz and Leleu 
creating « Art Deco » furniture. He took up photography in the thirties and specialized in 
fahion photography. He was a prisoner of war and after his release in 1944, he married the 
very fashionable Parisian milliner Claude Saint-Cyr in 1945. 
This image was printed by Roger Martin himself in the late forties and is, as far as we know, 
the only print of it in existence. 

 
  



 
 
 
 
 
 

 
  



 
 

5 AUGUSTE DURST (1842 -1930 ) 
Courbevoie pendant les inondations de 1910 
Huile sur toile signée en bas à droite 
Oil on canvas signed lower right 
54 x 81 cm     21 ¼ x 32 in. 
 
 
Élève d'Ernest Hébert et Léon Bonnat, Durst fut également un grand ami de Kupka et 
Vuillard. En 1870, il participa à la Commune de Paris et dut s'enfuir à Londres. A son 
retour en France, Hébert le recommanda à Bonnat avec lequel il fut très lié après leur 
séjour commun à Rome à la Villa Médicis. Il exposa aux divers Salons des Artistes 
Français de 1868 à 1900 et obtint les médailles de Bronze en 1884, d'Argent en 1889 et 
de sociétaire en 1900.  
Il partagea sa vie entre son hôtel particulier à Puteaux et sa maison à St Vaast 
ÄȭOÑÕÉÑÕÅÖÉÌÌÅ ÅÎ "ÁÓÓÅ-Normandie. 
 
Auguste Durst was a pupil of Ernest Hébert end Léon Bonnat and a close friend of Kupka 
and Vuillard. He exhibited at the Paris Salon from 1868. 
 
The Great Flood of Paris in January 1910 was a catastrophe in which the river Seine, 
carrying winter rains from its tributaries, flooded the Paris conurbation. The Seine water 
level rose eight metres above the ordinary level Police, firefighters, and soldiers moved 
through waterlogged streets in boats to rescue stranded residents from second-story 
windows and to distribute aid. Refugees gathered in makeshift shelters in churches, schools, 
and government buildings. On 28 January, the water reached its maximum height at 8.62 
metres (28.28 feet) above its normal level. In March, the Seine finally returned to proper 
levels and life resumed its normal path in Paris ! 
 

 
  



 
 
 
 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 

6 PIERRE-GEORGES JEANNIOT (1848-1934)  
0ÒÏÊÅÔ ÄȭÉÌÌÕÓÔÒÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÌÅ &ÒÏÎÔÏÎ ÂÁÓÑÕÅȟ Ìȭ%ÃÈÏ ÄÅ 0ÁÒÉÓ ÄÕ φϋ ÊÕÉÌÌÅÔ 
Vers 1904 
Crayon noir, plume et encre de Chine et gouache blanche, signé en bas à gauche, inscriptions au 
crayon bleu en haut : « Note pour le clichage. Cette ligne doit être verticale dans le journal » et « 
ÌÅ ÊÁÒÄÉÎ ÄÕ &ÒÏÎÔÏÎ ÄÅ .ÅÕÉȣ Ȼ - Pencil, pen and Indian ink and gouache signed and inscribed 

41,1 x 27,7 cm     16 ¼ x 10 ¾ in. 
 
 
.ï Û 'ÅÎîÖÅȟ 0ÉÅÒÒÅ 'ÅÏÒÇÅÓ *ÅÁÎÎÉÏÔ ÆÕÔ ÌȭïÌîÖÅ ÄÅ ÓÏÎ ÐîÒÅȟ 0ÉÅÒÒÅ-Alexandre Jeanniot 
(1826-1892) longtemps directeur de l'École des beaux-arts de Dijon. Puis il entama une 
carrière militaire  ÑÕȭÉÌ ÁÂÁÎÄÏÎÎÁ ÅÎ ρψψρ ÐÏÕÒ ÌÁ ÐÅÉÎÔÕÒÅ. Il exposa au Salon à partir 
de 1872. Il fut un collaborateur assidu des revues du moment « La Vie Moderne », «La 
Lutte moderne », « La Vie parisienne », « L'Assiette au beurre » et « Le Courrier 
français ». Il devint ensuite directeur artistique du « Journal amusant » et collabora 
également au « Rire » et à « L'Écho de Paris ».  
 
« Le Fronton basque de Neuilly » était un rendez-vous mondain pour les parisiens quand, 
en 1898, Charles Béguin fonda à Neuilly-sur-Seine la Société du Jeu de Pelote, et érigea le 
premier fronton pérenne de la capitale au 26 rue Pauline Borghèse. Il ferma ses portes à 
ÌȭÁÕÂÅ ÄÅ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅ ÇÕÅrre mondiale. 
 
Pierre Auguste Jeanniot, born in Switzerland, studied with his father, also an artist, then 
was a professional soldier until 1881, when he became a full-time painter and illustrator. 
He worked for all the fashionable magazines and publications of the Belle Epoque. 
The « Fronton basque de Neuilly » was a fashionable Basque pelota club which was opened 
in 1898 by Charles Béguin. The sporting activities were just an excuse for chic Parisian 
society to party. It closed in 1914. 

  



 

 
  



 
 
 
 
 
 

 

  



 
 
 



 
 
 
 
 
 

7 HENRY SOMM (1844-1907)  
Promenade au bois 
Vers 1890 
Plume et encre et aquarelle, signé en bas à droite 
Pen and ink and watercolour signed lower right 
20,5 x 30,5 cm     8 x 12 in. 
 
PROVENANCE : Stoppenbach et Delestre, Londres 

Collection particulière, Amsterdam 
 
 
Après avoir étudié à l'école municipale de dessin de Rouen, il s'installa à Paris dans les 
années 1860. En 1879 et 1889, il participa aux expositions des Impressionnistes chez 
Durand-Ruel à Paris. Il collabora avec la presse : Le Chat Noir, La Charge, La Cravache, 
La Chronique parisienne, High Life, Frou-Frou, Le Rire. 
 
François Clément Sommier called Henry Somm was one of the best known caricaturists and 
graphic artists of the late 19th century. He trained at the Ecole Municipale de Dessin in 
Rouen under Gustave Morin (1809-1886). Somm settled in Paris in the early 1860s. He made 
illustrations for Le Chat Noir, La Charge, La Cravache, La Chronique parisienne, High Life, 
Frou-Frou, and Le Rire. 
Somm took part in the Fourth Impressionist exhibition of 1879 alongside Bracquemond, 
Degas, Cassatt and Pissarro. 
 
The bois de Boulogne known just « the Bois » was the most fashionable place to take a 
ÓÔÒÏÌÌ ÁÎÄ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙȣÂÅ ÓÅÅÎ ! 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 

 
  



 
 

8 FRANCIS GARAT (1870 -1915 ) 
,ȭ!ÒÃ ÄÅ 4ÒÉÏÍÐÈÅ 
Vers 1895 
Crayon et aquarelle, signé en bas à droite  
Pencil and watercolour, signed lower right 
60 x 47,5 cm     23 ½ x 18 ¾ in. 
 
 
Francis Garat fut sociétaire du Salon des Artistes Français de Paris, à partir de 1898. Il 
réalisa de nombreuses vues de Paris. 
 
3ÉÔÕï ÓÕÒ ÌȭÁÎÃÉÅÎÎÅ ÐÌÁÃÅ ÄÅ ÌȭOÔÏÉÌÅ, du nom des douze avenues qui entourent le 
ÍÏÎÕÍÅÎÔ ÅÔ ÆÏÒÍÅÎÔ ÕÎÅ ïÔÏÉÌÅȟ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÐÌÁÃÅ #ÈÁÒÌÅÓ ÄÅ 'ÁÕÌÌÅȟ Ìȭ!ÒÃ ÄÅ 4ÒÉÏÍÐÈÅ 
Á ïÔï ÃÏÎÓÔÒÕÉÔ Û ÌÁ ÄÅÍÁÎÄÅ ÄÅ Ìȭ%ÍÐÅÒÅÕÒ ÁÕ ÌÅÎÄÅÍÁÉÎ ÄÅ ÌÁ ÂÁÔÁÉÌÌÅ Äȭ!ÕÓÔÅÒÌÉÔÚ 
en1805. La première pierre fut posée le 15 août 1806, et le monument achevé 30 ans plus 
tard, en 1836. 
!ÖÁÎÔ ÌȭÁÇÒÁÎÄÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ 0ÁÒÉÓ ÅÎ ρψφπȟ ÌÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÓÕÒ ÌÅÑÕÅÌ ÆÕÔ ÃÏÎÓÔÒÕÉÔ ÌÅ ÍÏÎÕÍÅÎÔ 
ïÔÁÉÔ Û ÌÁ ÆÒÏÎÔÉîÒÅ ÄÅ ÌÁ ÖÉÌÌÅȟ ÅÔ ÏÆÆÒÁÉÔ ÕÎ ÁÃÃîÓ ÐÒÉÖÉÌïÇÉï Û ÌÁ ÒïÓÉÄÅÎÃÅ ÄÅ Ìȭ%ÍÐÅÒÅÕÒȟ 
ÌȭÁÎÃÉÅÎ 0ÁÌais des Tuileries, via les Champs-OÌÙÓïÅÓȢ %Î ÐÌÕÓ ÄȭðÔÒÅ ÕÎ ÍÏÎÕÍÅÎÔ 
ÃÏÍÍïÍÏÒÁÔÉÆȟ Ìȭ!ÒÃ ÄÅ 4ÒÉÏÍÐÈÅ ïÔÁÉÔ ÄÏÎÃ ÁÕÓÓÉ ÕÎÅ ÐÏÒÔÅ ÄȭÅÎÔÒïÅ ÓÐÅÃÔÁÃÕÌÁÉÒÅ ÄÁÎÓ 
la capitale élevée pour accueillir Napoléon et ses troupes au retour des batailles. 
 
Not much is known about Francis Garat except that he was a Sociétaire of the Salon des 
Artistes Français de Paris, from 1898. He specialized in views of Paris in watercolour and 
pen and ink. 
 
)Î ÔÈÅ ÍÉÄÄÌÅ ÏÆ ×ÈÁÔ ÕÓÅÄ ÔÏ ÂÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÈÅ 0ÌÁÃÅ ÄÅ Ìȭ%ÔÏÉÌÅ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ ÓÔÁÒ Æormed by the 
twelve avenues that surround the monument but now known as the Place Charles de Gaulle 
ÉÎ 7ÅÓÔ 0ÁÒÉÓȟ ÔÈÅ !ÒÃ ÄÅ 4ÒÉÏÍÐÈÅ ×ÁÓ ÂÅÇÕÎ ÉÎ υότϊ ÁÆÔÅÒ .ÁÐÏÌÅÏÎȭÓ ÖÉÃÔÏÒÙ ÁÔ !ÕÓÔÅÒÌÉÔÚ 
and took 30 years to complete. It served as a magnificent entrance into Paris and became a 
fashionable place to visit on the way to the Bois de Boulogne 
 
 

  



 

 
  



 
 
 
 
 
 

9 ROGER SCHALL (1904-1995)  
,ȭÁÖÅÎÕÅ ÄÅÓ #ÈÁÍÐÓ %ÌÙÓïÅÓ 
Vers 1940 
4ÉÒÁÇÅ ÁÒÇÅÎÔÉÑÕÅ ÄȭïÐÏÑÕÅ 
Vintage silver print 
21,5 x 20 cm     8 ½ x 8 in. 
 
 
,Å ÔÁÌÅÎÔ ÄÅ 2ÏÇÅÒ 3ÃÈÁÌÌ ÓȭÅÓÔ ÅØÐÒÉÍï ÄÁÎÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÄÏÍÁÉÎÅÓȟ ÌÁ ÍÏÄÅȟ ÌÅ ÐÏÒÔÒÁÉÔȟ ÌÅ 
ÎÕȟ ÌÁ ÎÁÔÕÒÅ ÍÏÒÔÅ ÅÔ ÓÕÒÔÏÕÔ ÌÅ ÒÅÐÏÒÔÁÇÅȢ $îÓ ρωρψȟ ÃȭÅÓÔ ÅÎ ÔÒÁÖÁÉÌÌÁÎÔ ÁÖÅÃ ÓÏÎ ÐîÒÅ 
ÐÈÏÔÏÇÒÁÐÈÅ ÐÏÒÔÒÁÉÔÉÓÔÅȟ ÑÕȭÉÌ ÁÐÐÒÅÎÄ ÓÏÎ ÍïÔÉÅÒȢ $ÉØ ÁÎÓ ÐÌÕÓ ÔÁÒÄȟ ÌÁ Ⱥ révolution »  
,ÅÉÃÁ  ÅÔ 2ÏÌÌÅÉÆÌÅØ ÌÕÉ ÐÅÒÍÅÔ ÄÅ ÓÁÔÉÓÆÁÉÒÅ ÓÁ ÐÁÓÓÉÏÎ ÄÅ ÌȭÉÍÁÇÅ ÐÒÉÓÅ ÓÕÒ ÌÅ ÖÉÆ ÄÁÎÓ 0ÁÒÉÓ 
et en province. Dès 1932, les premières parutions dans les revues « Paris Magazine » et « 
Art et Médecine » sont remarquées par les grands patronÓ ÄÅ ÐÒÅÓÓÅ ÄÅ ÌȭïÐÏÑÕÅȢ ,ÅÓ 
commandes de reportages se succèdent et le studio de Montmartre crée en 1931 avec 
son frère devient une véritable agence photo qui diffuse des images dans les magazines 
du monde entier : 6Õȟ 6ÏÇÕÅȟ ,ȭ)ÌÌÕÓÔÒÁÔÉÏÎȟ 0ÉÃÔÕÒÅ 0ÏÓÔȟ Bystander, Life, Match ÅÔÃ ȣρυπ 
couvertures et plus de 10 000 photos publiées. En 1939, la mobilisation générale met un 
ÔÅÒÍÅ Û ÌȭÁÃÔÉÖÉÔï ÄÅ ÌȭÁÇÅÎÃÅȢ $Å ρωχπ Û ÌÁ ÆÉÎ ÄÅ ÓÁ ÖÉÅȟ 2ÏÇÅÒ 3ÃÈÁÌÌ ÓÅ ÃÏÎÓÁÃÒÅ Û ÌÁ 
gestion de ses archives. 
 
Born in Nancy, Roger Schall (1904-1995) was taught by his father, a professional 
photographer in 1920. After serving in the Army as an artist, and a long trip to the Lebanon, 
he settled in Paris 1926, resumed work with his father, and in 1929, he was contributing to 
magazines. In 1931 Roger Schall opened a studio of his own on Montmartre. In 1934, he 
signed a contract with Vogue For the magazine Vu, Schall covered the Olympic Games in 
Berlin in 1936. From 1939, he worked for Life. During the war, Schall photographed 
occupied Paris, focusing on fashion and entertainment in the occupied city. Right after the 
,ÉÂÅÒÁÔÉÏÎ 2ÏÇÅÒȭÓ ÂÒÏÔÈÅÒ 2ÁÙÍÏÎÄ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ 0ÁÒÉÓ ÓÏÕÓ ÌÁ ÂÏÔÔÅ ÄÅÓ .ÁÚÉÓȟ ÉÌÌÕÓÔÒÁÔÅÄ ÂÙ 
Schall and other Paris photographers. Schall retired in 1965. 

  



 

 
  



 
 
 
 
 
 

10 EMILE SULPIS (1856ɀ1942)  
0ÒÏÊÅÔ ÄȭÁÆÆÉÃÈÅ ÐÏÕÒ ÌÅ 4ÈïÝÔÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ÏÕÌÏÔÔÅ 
Vers 1900 
Crayon, plume et encre noire 
Pencil, pen and ink 
41 x 31 cm     16 x 12 ¼ in. 
 
 
Emile Sulpis, fils du graveur d'architecture Jean-Joseph Sulpis, fut élève à l'école Estienne 
à Paris, où il enseignera plus tard la gravure. Il fut également l'élève de Cabanel et Louis-
Pierre Henriquel-Dupont. Il exposa au salon des artistes français à partir de 1880, obtint 
le prix de Rome en 1884 et le grand prix de l'exposition universelle en 1900.  
En 1911, il fut élu à l'Académie des Beaux-Arts, en section gravure, fauteuil qu'il occupa 
jusqu'à sa mort. 
 
Le 27 octobre 1896, Georges Charton et Emile Codey inaugurent, sur l'emplacement 
d'une ancienne hostellerie du nom de "Au Moulin de Paris" au 42, rue de Douai, le 
cabaret-théâtre "La Roulotte". En 1900, la roulotte s'installe sur les terrains de 
l'Exposition Universelle, rue de Paris, Cours-La-Reine, pour partir ensuite en Russie d'où 
elle ne revint pas ! Vers 1905, une nouvelle salle de 205 places voit le jour rue de Douai, 
à cette adresse, sous le nom de "Little-Palace", puis devient "l'Arlequin" vers 1918, c'est 
alors un des music-halls précurseurs dans la présentation de nu. En 1920, totalement 
restaurée la salle est rebaptisée le "Théâtre du Moulin bleu", jusqu'en 1939 où sous le 
nom de "Rideau de Montmartre" sont donnés des spectacles d'horreur. Vendu l'été 1941 
l'ex-Moulin bleu, désaffecté, devint un entrepôt. 
 

  



 

 
  



 
 
 
 
 
 
Emile Sulpis whose father was an engraver, studied engraving ar the Ecole Estienne where 
he later taught ; He also studied painting with Cabanel and Henriquel-Dupont and exhibited 
at the Salon from 1880. 
 
In 1896, Georges Charton and Emile Codeyopened a cabaret named « la Roulotte » in 
Montmartre. In 1900, la « roulotte » (a caravan or trailer). In 1900, the cabaret was moved 
to the Exposition Universelle site at Cours-La-Reine after which it travelled to Russia never 
to return ! 
 
 

 
Affiche pour La Roulotte rue de Douai  



 
4ÈïÝÔÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ÏÕÌÏÔÔÅ ÐÅÎÄÁÎÔ ÌȭÅØÐÏÓÉÔÉÏÎ ÕÎÉÖÅÒÓÅÌÌÅ ÄÅ ρωππ : 
 

  

 

  



 
 
 
 
 
 
11 HENRY DE WAROQUIER (1881-1970)  

Léda et le cygne 
1937 
Gouache, signé et daté en bas à gauche 
Gouache signed and dated lower left 
24 x 39,5 cm     9 ½ x 15 ½ in. 
 
 
En 1936, 7ÁÒÏÑÕÉÅÒ ÅÎÔÒÅÐÒÅÎÄ ÕÎÅ ÓïÒÉÅ ÄȭĞÕÖÒÅÓ ÃÏÎÓÁÃÒïÅÓ Û ÌÁ ÍÙÔÈÏÌÏÇÉÅ ÇÒÅÃÑÕÅ 
ÑÕȭÉÌ ÇÒÁÖÅÒÁ ÐÁÒ ÌÁ ÓÕÉÔÅȢ #Å ÓÏÎÔ ÌÅÓ ÓïÒÉÅÓ ,ïÄÁȟ .ÉÏÂï ÅÔ |ÄÉÐÅȢ 
En ρωσχȟ ÉÌ ÄïÃÏÒÅ ÌÅ ÆÏÙÅÒ ÄÕ ÔÈïÝÔÒÅ ÄÕ 0ÁÌÁÉÓ ÄÅ #ÈÁÉÌÌÏÔ Û ÌȭÏÃÃÁÓÉÏÎ ÄÅ Ìȭ%ØÐÏÓÉÔÉÏÎ 
Internationale sur le thème de la tragédie antique. 
#Å ÄÅÓÓÉÎ ÒÅÐÒÏÄÕÉÔ ÁÓÓÅÚ ÆÉÄîÌÅÍÅÎÔ ÕÎÅ ÔÅÃÈÎÉÑÕÅ ÑÕȭÉÌ ÁÆÆÅÃÔÉÏÎÎÅÒÁ ÐÅÎÄÁÎÔ ÃÅÓ 
années, une gravure sur gypse tiré en blanc sur papier noir. 
 
Born in Paris in the Rue Laffitte near the famous art galleries of Durand-Ruel and Vollard, 
Waroquier seemed somehow destined to become an artist. From 1894, he trained at the 
Ecole des Arts Décoratifs but, although he specialized in ornemental art for which he won 
top honours, he was more attracted by painting. He taught at the Ecole Estienne and 
ÅØÈÉÂÉÔÅÄ ÁÔ ÔÈÅ 3ÁÌÏÎ Äȭ!ÕÔÏÍÎÅȟ ÔÈÅ 3ÁÌÏÎ ÄÅÓ )ÎÄïÐÅÎÄÁÎÔÓ ÁÎÄ ÔÈÅ 3ÁÌÏÎ ÄÅÓ 4ÕÉÌÅÒÉÅÓȢ 
From 1930, he concentrated on drawing and engraving. In 1936, he began a series of works 
on mythological subjects (Leda, Oedipus etc...) and in 1937, he was commissioned to 
decorate the theatre of the Palais de Chaillot, on a similar theme, for the Exposition 
Internationale. He was particularly fond of prints in white on a black backround and this 
drawing reflects this taste. 

  



 
 
 
 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 

12 ROGER SCHALL (1904-1995)  
La Place de la Concorde 
Vers 1940 
4ÉÒÁÇÅ ÁÒÇÅÎÔÉÑÕÅ ÄȭïÐÏÑÕÅ 
Vintage silver print 
21,5 x 20 cm     8 ½ x 8 in. 
 
 
Voir biographie n°9  
 
See biography n°9  
 
 

 
  



 

 
 
 



 
 
 
 
 
 

13 FELIX BENOIST (1818-1896)  
La Seine au niveau de la Tour de Nesle, et le palais du Louvre 
Vers 1855 
Mine graphite sur papier 
Pencil on paper 
25 x 35 cm     9 ¾ x 13 ¾ in 
 
 
Voir biographie n°2 
 
Dans cette évocation « à la Jacques Callot », Benoist recrée la tour de Nesle, aujourd'hui 
disparue, qui était une des tours d'angle de coin de l'ancienne enceinte de Paris, dite 
enceinte de Philippe-Auguste, construite par Philippe II Auguste au début du treizième 
siècle. Elle était située à l'emplacement actuel du pavillon ouest de la bibliothèque 
Mazarine et fut démolie en 1665. 
 
See biography n°2 
In this drawing ×ÈÉÃÈ ÅÖÏËÅÓ *ÁÃÑÕÅÓ #ÁÌÌÏÔȭÓ ÖÅÒÓÉÏÎ , Benoist represents the Tour de Nesle, 
originally known as the tour Hamelin, one of the four large watch towers on the old city 
wall of Paris,built at the beginning of the 13th century by Philip II of France, known as 
Philippe-Auguste, and demolished in 1665.The tower was situated on the left  or South bank 
of the Seine facing the old castle of the Louvre on the opposite bank.  
 

  



 
 
 
 
 
 

 
 
 

    
  



 
 
 
 
 
 

14 HENRI LUDOVIC MARIUS PINTA (1856-1944)  
Musée du Louvre, Pavillon Denon 
Vers 1900 
Huile sur carton signé et inscrit en bas à gauche à Monsieur Defrasse ?/H. Pinta 
Oil on millboard signed and inscribed, lower left, à Monsieur Defrasse ?/H. Pinta 
40,3 x 27 cm     15 7/8 x 10 5/8 in. 
 
 
Henri Pinta fut l'élève d'Alexandre Cabanel et Jules Lefebvre à l'École des beaux-arts de 
Paris. Lauréat du prix de Rome de peinture en 1884, Pinta fut surtout connu pour ses 
compositions religieuses. En 1890, il devint membre de la Société des Artistes Français 
et exposa régulièrement au Salon. 
Il réalisa deux oeuvres remarquables « Naissance du Jour » et « Sacré-#ĞÕÒ Ȼȟ ÉÎÓÐÉÒïÅÓ 
par la perte de deux fils dans la Première Guerre mondiale. 
Henri Pinta conçut, avec le concours des ateliers Champigneulle, les vitraux de la 
basilique du Sacré-#ĞÕÒ ÄÅ -ÁÒÓÅÉÌÌÅȟ ÃÏÎÓÔÒÕÉÔÅ dans les années 1920-1930. Il futt 
également l'auteur de cartons de mosaïques pour plusieurs églises de Marseille, sa ville 
natale.  
 
After having studied under Alexandre Cabanel and Jules Lefèvre, Pinta was awarded the 
Prix de Rome in painting in 1884 foÒ ÈÉÓ Ȱ"ÒÕÔÕÓ Ó×ÅÁÒÉÎÇ !ÌÌÅÇÉÁÎÃÅ ÔÏ 2ÏÍÅ ÕÐÏÎ ÔÈÅ 
$ÅÁÔÈ ÏÆ ,ÕÃÒÅÔÉÁȢȱȢ (Å ÅØÈÉÂÉÔÅÄ ÉÎ 0ÁÒÉÓ ÉÎ υόόω ÁÎ ÏÄÄ ÓÕÂÊÅÃÔȟ #ÈÒÉÓÔ ×ÅÅÐÉÎÇ ÏÎ ÔÈÅ 
Futility of his Sacrifice and continued exhibiting in Paris religious subjects throughout his 
long career. He painted a famous Portrait of Debussy who was also a resident at the Villa 
Medici from 1885 to 1888. From his later period, we may mention his Naissance du Jour of 
1903 and a Sacred Heart, inspired by the loss of his two sons in World War I. Towards the 
end of his life, Pinta designed the mosaics for a decorative scheme in the Basilica of Sacré-
Coeur, Montmartre, Paris, and for the cupola of the Basilica of Sacré Coeur in Marseille, his 
birthplace. 

  



 

 
  



 
 
 
 
 
 

15 ANTONIO DE LA GANDARA (1862-1917)  
Au Palais Royal 
Vers 1891 
Pastel signé en bas à droite 
Pastel signed lower right 
23 x 18 cm     9 x 7 in 
 
 
"ÉÅÎ ÑÕȭ!ÎÔÏÉÎÅ ÄÅ ÌÁ 'ÁÎÄÁÒÁ soit Îï Û 0ÁÒÉÓ ÄȭÕÎÅ ÍîÒÅ ÁÎÇÌÁÉÓÅ ÅÔ ÄȭÕÎ ÐîÒÅ ÅÓÐÁÇÎÏÌȟ 
ÓÏÎ ĞÕÖÒÅ ÉÎÃÁÒÎÅ ÌȭïÌïÇÁÎÃÅ ÐÁÒÉÓÉÅÎÎÅ ÄÅ ÌÁ "ÅÌÌÅ %ÐÏÑÕÅȢ )Ì ÆÕÔ ÌȭïÌîÖÅ ÄÅ 'ïÒÏÍÅ ÅÔ ÕÎ 
ami proche de Helleu, Boldini et Jacques Emile Blanche. 
 
Gabriel Badea Paun, ÓÐïÃÉÁÌÉÓÔÅ ÄÅ ÌȭÁÒÔÉÓÔÅȟ ÐÒïÃÉÓÅ ÑÕȭÉÌ ÅØÉÓÔÅ ÕÎÅ ïÔÕÄÅ ÐÏÕÒ ÃÅ ÐÁÓÔÅÌ 
au fusain sur papier marron, 12,5 x 11 cm, conservé au Jane Voorhees Zimmerli Art 
Museum, Rutgers, The State University of New Jersey, aux Etats-Unis et une huile plus 
tardive 
 
Although Antoine de la Gandara was born in Paris of an English mother and a Spanish 
father, his work epitomizes the Parisian elegance of the Belle Epoque. He was a pupil of 
Gérôme and a close friend of Helleu, Boldini and Jacques Emile Blanche. 
 
Gabriel Padea Paun, the specialist on the artist, notes that there is a sketch for this pastel in 
chalk on brownish paper 12,5 x 11 cm, in the Jane Voorhees Zimmerli Art Museum, Rutgers, 
The State University of New Jersey, USA, as well as another later oil. 
 
 

  



 

  



 
 
16 ANDRE CAZAUMAYOU dit CAZA (1911-2003)  

Mireille et ses amis 
Vers 1935-1936 
Plume et encre de chine et aquarelle, signé en bas à droite « CAZA - Poste parisien 
- 1935-1936 »  
Pen and Indian ink and watercolour, signed lower right « CAZA - Poste parisien-
1935-1936 » 
56 x 100 cm     22 x 39 ¼ in. 
 
 
$ȭÏÒÉÇÉÎÅ ÊÕÉÖÅ ÐÏÌÏÎÁÉÓÅȟ Mireille Hartuch (1906-1996) naît dans une famille de 
musiciens. Compositrice et chanteuse, elle entame en 1928 une collaboration avec le 
librettiste Jean Nohain. Elle fait un long séjour aux Etats-Unis, se produit à Broadway et 
à Hollywood, et revient en 1932 en France où elle introduit le « swing ». Commence une 
longue carrière émaillée de grands succès comme « Couchés dans le foin avec le soleil 
pour témoin » ou « #ȭÅÓÔ ÕÎ ÊÁrdinier qui boîte et qui boit ». Maurice Chevalier, Jean 
Sablon interprètent ses chansons. En 1937, Mireille épouse le philosophe Emmanuel 
Berl (1892-1976).  Après la guerre, encouragée par Sacha Guitry, elle crée son « Petit 
conservatoire de la chanson », ÑÕȭÅÌÌÅ ÁÎÉÍÅÒÁ Û ÌÁ ÒÁÄÉÏȟ ÐÕÉÓ Û ÌÁ ÔïÌïÖÉÓÉÏÎȟ ÄÁÎÓ ÄÅÓ 
émissions très populaires. Parmi ses nombreux élèves, on comptera Françoise Hardy ou 
Alain Souchon. Grande figure de la chanson française. 
 
Les amis de Mireille de gauche à droite : 
Harry Baur (1880-1943), Béatrice Dussane (1888-1969), Antoine de Saint-Exupéry 
(1900-1944), Paul Poiret (1879-1944), Georges Lecomte (1867-1958), Professeur 
Charcot (1867-1936), Michel Detroyat (1905-1956), Tristan Bernard (1866-1947), 
Francis Poulenc (1899-1963), Marguerite Moreno (1871-1948), Serge Lifar (1905-
1986), J.H.  
Rosny(1856-1940), Vincent Scotto (1874-1952), Jean Nohain (1900-1981), Claude 
Dauphin (1903-1978), André de Fouquières (1874-1959), André Maurois (1885-1967), 
Irène Nemirowsky (1903-1942), Adolphe Boschot (1871-1955), Georges de la 
Fouchardière (1874-1946), Camille du Gast (1868-1942), Arthur Honegger (1892-
1955), Marianne Oswald (1901-1985), Albert Willemetz (1887-1964), Paul Colin (1892-
1985), Michel Simon (1895-1975), Jean Lenoir (1891-1976), et Gabriel Signoret (1878-
1937).  



 
 
 
 
 
 

 
 

  



 
 
 
 
 
 
De son nom complet, André Cazaumayou, qui signait CAZA, né à Dax, fut un grand sportif 
français et compétiteur en plongeon puis en ski alpin, catégorie vétéran, mais surtout 
journaliste-caricaturiste à « l'Auto » puis « l'Équipe » ÅÎÔÒÅ ÁÕÔÒÅÓ ÊÏÕÒÎÁÕØ ÄÅ ÌȭïÐÏÑÕÅȢ 
 
Mireille Hartuch, known just as Mireille, was born in Paris to Jewish immigrant parents. 
Early on, Mireille was taught to play the piano and encouraged to pursue a theatrical and 
musical career by her mother, herself the child of a musical family. At the age of six she 
appeared in her first film in a walk-on role, for which she traveled to Britain. As a teenager ; 
she worked in theater and began composing music influenced by the great dance halls of 
Paris. In 1928 she began a collaboration with lyricist Jean Nohain (1900ɀ1981) that led to 
considerable success for many years. Fluent in English, she spent two years in the United 
States, first in New York City where she performed on Broadway, then in Hollywood, where 
she appeared in films. In 1931, she appeared with Douglas Fairbanks, Jr. and Buster Keaton. 
Meanwhile in France, contemporary stars Maurice Chevalier, Jean Sablon, and Charles 
Trenet ,who credited Mireille with introducing "swing" to France, charted hits with her 
compositions, launching her songwriting career. 
After the war ,which she spent in hiding with her husband the philosopher Emmanuel Berl 
(1892-1976) whom she has married in 1937, she befriended Jean Cocteau, Albert Camus, 
and André Malraux  In the 1950s, her friend Sacha Guitry gave her the idea of opening the 
"Petit Conservatoire de la chanson" to use her talents to train young variety singers. The 
« « Petit Conservatoire »  produced a Sunday radio program beginning in 1955, and a 
television program from 1960 to 1974, nurturing the voices of a number of young singers 
who went on to lead successful careers, such as Françoise Hardy, Alain Souchon, Alice Dona, 
Hervé Cristiani, Yves Duteil, Frida Boccara and Colette Magny. In her long and celebrated 
career, Mireille Hartuch composed more than six hundred songs. She continued performing 
well into her old age. She lived at 36 rue de Montpensier in the 1st arrondissement of Paris 
for forty years. 
André Cazaumayou, known as CAZA, was born in the Basque country and had an eminent 
career as a sportsman, as a professional diver and skier before becoming a journalist and 
caricaturist for fashionable magazines and newspapers of the time. 

  



 
 
 
 
 
 

 
Mireille dans les années 30 

  



 
 

17 MAISON BELLOIR & VAZELLE 
Projet de r ideau d'avant -scène, probablement pour le théâtre de la Renaissance  
Vers 1870 
Crayon, aquarelle et gouache 
Pencil, watercolour and gouache 
41 x 50,5 cm     16 x 20 in. 
 
EXPOSITION : 2015, Paris, Jane Roberts Fine Arts, Belloir & Vazelle, Splendeurs 

impériales, fêtes mondaines et pompes républicaines, 14 octobre-14 
novembre 

 
 
La Maison Belloir et Vazelle fut une entreprise de tapisserie et décoration française, 
située à Paris. Créée en 1820 par Pierre Jean Marie Belloir ( 1783-1869) et active tout au 
long du XIXe siècle, elle produisit notamment des décors pour de grandes manifestations 
publiques.  
L'entreprise est reprise par ses fils Jules Pierre Belloir (1811 - 1873) et Julien Belloir 
(1820 - 4 décembre 1883), puis par Julien seul, qui s'associe vers 1875 avec Georges 
Vazelle ( 1819- 1892) En 1883, elle est reprise par le fils de Jules, Paul Léon Belloir (1857-
1929), associé à Georges Vazelle jusqu'au décès de ce dernier en 1928. 
 
En 1872, sur les plans de l'architecte Charles de Lalande (1833-1887), un nouveau 
théâtre à l'italienne est construit au 20 Boulevard Saint Martin sur l'emplacement du 
restaurant Deffieux, incendié durant les combats de la Commune de Paris. L'inauguration 
a lieu le 8 mars 1873, sous la direction d'Hippolyte Hostein, avec La Femme de feu 
d'Adolphe Belot. 
 
In 1872, on plans by the architect Charles de Lalande (1833-1887), a brand new Italian-
style theatre was built on the site at 20 Boulevard Saint Martin, once occupied by the 
fashionable restaurant Deffieux which had been destroyed by fire during the Commune of 
Paris. 
It opened on March 8th 1873 with somewhat ironically, La Femme de feu by Adolphe Belot. 

  



 
 
 
 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 

18 THEOPHILE ALEXANDRE STEINLEN (1859-1923)  
La loge 12 Û Ìȭ/ÐïÒÁ 
1901 
Plume et encre, aquarelle et gouache sur papier 
Pen and ink, watercolour and gouache 
20,5 x 14,5 cm     8 x 5 ¾ in. 
 
 
Ami de tous les artistes montmartrois et des impressionnistes, Théophile Alexandre 
Steinlen fut probablement le plus célèbre dessinateur de la Belle Epoque. Ses oeuvres les 
plus connuess furent publiées dans le magazine « Le Chat Noir ». Après avoir quitté sa 
3ÕÉÓÓÅ ÎÁÔÁÌÅ Û ÌȭÝÇÅ ÄÅ ÖÉÎÇÔ ÁÎÓ ÐÏÕÒ 0ÁÒÉÓ, ÉÌ ÓȭïÔÁÂÌÉÔ rapidement comme un illustrateur 
incontournable dans les plus importants ÊÏÕÒÎÁÕØ ÄÅ ÌȭïÐÏÑÕÅ ÔÅÌ ÑÕÅ Ⱥ ,Å 2ÉÒÅ Ȼ et 
ȰÌȭ!ÓÓÉÅÔÔÅ ÁÕ "ÅÕÒÒÅȱÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÌÅ ÊÏÕÒÎÁÌ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔÅ Ȱ ÌÅ #ÈÁÍÂÁÒÄȱ. 
 
Probably the best known of the artists working in Montmartre, Steinlen left Switzerland 
where he was born to establish himself as an illustrator in Paris. His most famous works 
×ÅÒÅ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ ÔÈÅ Ȱ#ÈÁÔ .ÏÉÒȱ ÂÕÔ ÈÅ ÁÌÓÏ ×ÏÒËÅÄ ÆÏÒ ÁÌÌ ÔÈÅ ÍÏÓÔ ÆÁÓÈÉÏÎÁÂÌÅ 
ÐÕÂÌÉÃÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÄÁÙ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ ȰÌÅ 2ÉÒÅȱ ÁÎÄ Ìȭ!ÓÓÉÅÔÔÅ ÁÕ "ÅÕÒÒÅȱ. 

  



 

  



 
 
 
 
 
 

19 MAISON BELLOIR & VAZELLE 
Loges Äȭ!ÖÁÎÔ-Scène du Théâtre de la Renaissance 
Crayon, aquarelle et gouache, annoté Théâtre de la Renaissance / Projet des loges 
ÄȭÁÖÁÎÔ-ÓÃîÎÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÌÏÇÅÓ ÄȭÅÎÔÒÅ-colonnes et échelle 2% 
Pencil, watercolour and gouache, inscribed « Théâtre de la Renaissance / Projet des loges 
ÄȭÁÖÁÎÔ-ÓÃîÎÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÌÏÇÅÓ ÄȭÅÎÔÒÅ-colonnes et échelle 2% » 
39,6 x 41,9 cm     15 ½ x 16 ½ in. 
 
EXPOSITION : 2015, Paris, Jane Roberts Fine Arts, Belloir & Vazelle, Splendeurs 

impériales, fêtes mondaines et pompes républicaines, 14 octobre-14 
novembre 

 
 
Voir n°17 
 
See n°17 

  



 

 
  



 
 
 
 
 
 

20 JEAN BÉRAUD (1848-1935)  
&ÅÍÍÅ Û ÌȭïÖÅÎÔÁÉÌ - ÐÒÏÊÅÔ ÐÏÕÒ ÌÁ ÃÏÕÖÅÒÔÕÒÅ ÄȭÕÎ ÃÏÎÔÅ Äȭ!ÒÍÁÎÄ 3ÉÌÖÅÓÔÒÅ ȡ Les 
Veillées de Saint Pantaléon 
Plume et encre de Chine signé en bas à gauche et annoté 0ÏÕÒ ÌÅ ÌÉÖÒÅ Äȭ!ÒÍÁÎÄ 
Silvestre ; au verso, dessin au lavis représentant une femme en chapeau à voilette 
Pen and Indian ink Chine signed lower left and inscribed 0ÏÕÒ ÌÅ ÌÉÖÒÅ Äȭ!ÒÍÁÎÄ 
Silvestre ; on the reverse a study in pen and ink an wash of a woman  
22 x 17 cm     8 ¾ x 6 ¾ in. 
 
Voir : Patrick Offenstadt, Jean Béraud, Catalogue raisonné, Taschen/Wildenstein 
Institute, 1999, page 63 (pour une reproduction de la couverture du livre) 
 
 
Admirateur de Manet et de Degas, peintre à succès admiré de Proust et de Huysmans, 
Jean Béraud fut un témoin attentif de la vie parisienne de la Belle Epoque. Précis sans 
être académiques, ses tableaux décrivent les grands boulevards parisiens et leur 
animation, avec les calèches, les bicyclettes, les premières automobiles. Ils dépeignent les 
ÌÉÅÕØ Û ÌÁ ÍÏÄÅ ÄÅ ÌÁ ÃÁÐÉÔÁÌÅȟ ÌÅ ÃÁÆï 4ÏÒÔÏÎÉȟ ÌȭÈÉÐÐÏÄÒÏÍÅ Äȭ!ÕÔÅÕÉÌ ÏÕ ÌÅ ÔÈïÝÔÒÅ ÄÕ 
Vaudeville. Ils se consacÒÅÎÔ ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓȟ ïÌïÇÁÎÔÅÓ Û Ìȭ/ÐïÒÁ ÏÕ ÇÒÉÓÅÔÔÅÓ ÄÅ ÃÈÅÚ 0ÁÑÕÉÎȢ  
Ce dessin original est un projet pour la ÃÏÕÖÅÒÔÕÒÅ ÄȭÕÎ ÃÏÎÔÅ ïÃÒÉÔ ÐÁÒ ÓÏÎ ÁÍÉ !ÒÍÁÎÄ 
Silvestre (1837-1901) : La Veillée de Saint Pantaléon, édité en 1886. Auteur humoristique 
apprécié du public, Armand Silvestre avait, dans les années 1880, publié une série 
ÄȭÈÉÓÔÏÉÒÅÓ ÃÏÍÉÑÕÅÓ ÃÈÅÚ 0ÁÕÌ /ÌÌÅÎÄÏÒÆÆ ÓÏÕÓ ÌÅ ÔÉÔÒÅ ȡ La Vie pour rire. Jean Béraud avait 
également illustré les autres titres de la collection : Commandant Laripète, Les merveilleux 
ÒïÃÉÔÓ ÄÅ ÌȭÁÍÉÒÁÌ ,ÅËÅÌÐÕÄÕÂÅÃȟ ,ÅÓ &ÁÒÃÅÓ ÄÅ ÍÏÎ ÁÍÉ *ÁÃÑÕÅÓȟ ,ÅÓ "ðÔÉÓÅÓ ÄÅ ÍÏÎ ÏÎÃÌÅȟ 
Galopinȣ *ÅÁÎ "ïÒÁÕÄ ÆÉÔ ÌÅ ÐÏÒÔÒÁÉÔ Äȭ!ÒÍÁÎÄ 3ÙÌÖÅÓÔÒÅȟ ɉÎЈσφυ ÄÕ ÃÁÔÁÌÏÇÕÅ ÒÁÉÓÏÎÎïȟ 
Musée des Augustins à Toulouse inv. RO 1044) 
 

  



 

 Recto 
  



 
 
 
 
 
 
Admired by Proust, Béraud was the quintessential Belle Epoque artist who painted all the 
fashionable Parisian venues be it the Opera, the milliners and couture houses like Paquin, 
the café Tortoni or the horse-racing at Auteuil. This is the book cover for « La Veillée de 
Saint Pantaléon », published in 1886.by his friend the writer and humorist Armand 
3ÉÌÖÅÓÔÒÅȭɉυόχϋ-1910) whose portrait Béraud painted ((n°365 du catalogue raisonné, 
Musée des Augustins à Toulouse inv. RO 1044). 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 

 Verso 
  



 
 

21 ALEXIS MERODACK-JEANEAU (1873-1919)  
Papier à en-tête de Tendances Nouvelles 
1907 
Plume et encre, monogramme à gauche 
Pen and ink, signed with initials lower left 
28 x 22,5 cm    11 x 9 in. 
 
Voir catalogue « Alexis Mérodack-Jeaneau (1873-1919) dans les collections du musée 
Äȭ!ÎÇÅÒÓ Ȼȟ ρωωχȟ ÐȢρρ 
 
 
Né Alexis Michel-Louis Jeaneau à Angers, Merodack-Jeaneau commença ses études 
ÁÒÔÉÓÔÉÑÕÅÓ Û Ìȭ%ÃÏÌÅ ÄÅÓ "ÅÁÕØ-!ÒÔ Äȭ!ÎÇÅÒÓȢ En 1896, il participa au salon des 
)ÎÄïÐÅÎÄÁÎÔÓ Û 0ÁÒÉÓȢ #ȭÅÓÔ Û ÐÁÒÔÉÒ ÄÅ ÌÛ ÑÕȭÉÌ ÁÄopte le pseudonyme de Mérodack, 
emprunté à un héros ÄÅ *ÏÁÃÈÉÍ 0ïÌÁÄÁÎȟ ïÃÒÉÖÁÉÎ ÑÕȭÉÌ ÒÅÎÃÏÎÔÒÁ ÃÈÅÚ ÌÁ ÖÅÕÖÅ ÄÕ 
ÓÃÕÌÐÔÅÕÒ #ÁÒÐÅÁÕØȢ )Ì ÆÒïÑÕÅÎÔÁ ÌȭÁÔÅÌÉÅÒ ÄÅ 'ÕÓÔÁÖÅ -ÏÒÅÁÕ ÏĬ ÉÌ ÃĖÔÏÙÁ "ÏÕÔÅÔ ÄÅ 
Monvel, Jacques Brissaud et Charles Milcendeau. En 1904, associé à Charles-Félix Le 
'ÅÎÄÒÅȟ ÉÌ ÏÕÖÒÉÔ ÕÎÅ ÇÁÌÅÒÉÅ ÁÕ ςπ ÒÕÅ ,Å 0ÅÌÅÔÉÅÒ ÅÔ ÌȭÉÎÁÕÇÕÒÁ ÐÁÒ ÕÎÅ ÅØÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÕ 
« 'ÒÏÕÐÅ Äȭ!ÒÔ ÄÅÓ 4ÅÎÄÁÎÃÅÓ ÎÏÕÖÅÌÌes » réunissant des peintres symbolistes, des 
fauves et des expressionnistes allemands comme Kandinsky, Jawlensky, Delaunay, 
Duchamp-Villon etc ȣ La même année, il créa la revue « Tendances Nouvelles » qui 
ÃÏÎÔÒÉÂÕÁ Û ÌÁ ÄÉÆÆÕÓÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÒÔ ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÉÎ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÅÔ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌȢ %Î 
1919, son épouse évoque la fin de sa courte carrière « épuisé par son effort, devenu 
ÇÒÁÖÅÍÅÎÔ ÍÁÌÁÄÅȟ -ïÒÏÄÁÃË ÌÕÔÔÁ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎȟ ÔÒÁÖÁÉÌÌÁÎÔ ÅÎÃÏÒÅ ÐÏÕÒ ÌÕÉ ÓÅÕÌ ».  
 
Born in Angers, Merodack-Jeaneau was a curious and marginal figure who trained as a 
painter ÉÎ 'ÕÓÔÁÖÅ -ÏÒÅÁÕȭÓ ÓÔÕÄÉÏ and exhibited at the Salon des Indépendants from 1896. 
He opened a gallery in 1904 whose inaugural show was called « 'ÒÏÕÐÅ Äȭ!ÒÔ ÄÅÓ 4ÅÎÄÁÎÃÅÓ 
Nouvelles » and included for the first time in Paris, Avant-Garde artist such as Kandinsky, 
Jawlensky, Delaunay and Duchamp-Villon. He also started the magazine « tendances 
Nouvelles which concentrated on contemporary art. He died prematurely at the age of 46.  



 

 
  


